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वृक्षारोपणमििमा 

GREATNESS OF TREE PLANTING 

Trees are indeed Sons 

यः सप्तिततमं पीठमध्यास्ते पूज्यदिॆिकः 

िङ्करॊ िवजयॊ नाम मस्करीन्द्रसरस्वती 

अददित्सुन्द्दरं रामं वृक्षारॊपिवधध प्रित । 

श्रुितस्मृितपुराणॆभ्यः सुसङ्गृह्य समपपयॆ ॥ 

जगद्गुरॊः कृपािभलाििसुन्द्दरॆण यज्वना 

सुमङ्गळाम्ब रामनाथपुत्रकॆण धीमता  

सुकल्पवेदधमपवेददरामवाजपॆियना 

प्रसूनमािलका तरॊयपतॆः पदॊःकृताऽर्पपता ॥ 

 
Brahma, who created humans and other living beings, provided for their sustenance by 

creating foods like rice, wheat etc., and also trees, plants, creepers etc. to act as medicines 

to rid them of diseases; he bade the humans to adore trees etc. as Devatas. Other living 

beings, plantations etc. have been created only by way of helping humans. Humans have 

been created on earth with the purpose of giving them an opportunity of getting rid of their 

sins and seeking merit, and averting rebirth. Our Bharatadesa is ideal for this purpose. 

Gods have created sacred Tirthas, rivers, kshetras etc. here so that humans can travel on 

foot, take holy bath, have darshan of deities and get rid of sins; similarly Gods have laid a 

path for attaining Swarga and averting Naraka by planting trees and protecting them. 

It is indeed wonderful to find that Bhishma has dwelt at length in Mahabharata on the 

noteworthy fruits of planting trees, digging tanks etc. in his discourse from his bed of 

arrows to the Pandavas on Dharmas in response to Yudhishthira’s queries. Further Vriddha 

Parasara Smriti and Sukraniti have also covered this aspect in detail. Let us now look at 

them.  

 

Mahabharata, Anusanika Parva, chapter 93: 

श्रीमन्द्मिाभारते अनुिासिनकपवपिण ९३ ऄध्यायॆ  
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युिधििर उवाच 

अरामाणां तटाकानां यत्फलं कुरुपुङ्गव । 

तदि ंश्रॊतुिमच्छािम त्वत्तॊद्य भरतिपभ ॥ 
Yudhishthira asked: O Bhishma, the greatest among Kurus and Bharatas, I now wish to 

hear from you the fruit of developing gardens by planting trees, and of digging reservoirs 

like tanks, lakes etc. 

ऄत ऊध्वं प्रवक्ष्यािम वृक्षाणामवरॊपणम् । 

Bhishma starts to talk of planting of trees.  

स्थावराणां भूतानां जातयः िट् प्रकीर्पतताः ॥ 

वृक्षगुल्मलतावल्यस्त्वक्सारास्तृणजातयः । 
Trees (non-moving living organisms) are categorized into six groups: tree, bush, creeper, 

large creeper (like grape), bamboo (with thick skin), grass. 

एता जात्यस्तु वृक्षाणां तेिां रॊपॆ गुणािस्त्वमे ॥ 

कीर्पतश्च मानुिॆ लॊकॆ प्रॆत्य चैव िुभं फलम् । 
By planting trees of these categories, one reaps fame on earth and auspicious fruit in the 

next world. 

लभतॆ नाम लॊकॆ च िपतृिभश्च मिीयतॆ ॥ 

दवेलॊके गतस्यािप नाम तस्य न नश्यित ॥ 
He is celebrated in Pitruloka; even after reaching Devaloka, his name and fame are not 

sullied. 

ऄतीतानागते चॊभे िपतृवंिं च भारत । 

तारयेद्वृक्षरॊपी च तस्माद्वृक्षांश्च रॊपयॆत् ॥ 
One who plants trees liberates his ancestors in his lineage as well as descendants; hence do 

plant trees. 

तस्य पुत्रा भवन्द्त्येते पादपा नात्र संियः । 

परलॊकगतः स्वगं लॊकांश्चाप्नॊित चाव्यायान् । 
Trees, which are planted by one, become indeed his sons; there is no doubt. One, who 

plants trees, goes to Swarga and other realms which do not experience decay, on his 

demise. 
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पुषपैः सुरगणान् वृक्षाः फलैश्चािप तथा िपतृन् ॥ 

छायया चाितधथ तात पूजयिन्द्त मिीरुिः । 
Trees worship Devas with flowers, Pitrus with fruits, and Atithis with shade. (Atithi is 

guest who arrives unannounced). 

दकन्नरॊरगरक्षांिस दवेगन्द्धवपमानवाः । 

तथा ऋििगणाशै्चव संश्रयिन्द्त मिीरुिान् ॥ 
Devas, Gandharvas, humans, Rishis, Kinnaras, snakes, Rakshasas and others take shelter 

in trees. 

वृक्षद ंपुत्रवद्वृक्षास्तारयिन्द्तपरत्रतु। 

Just as a son liberates his parents by performing Apara Kriyas, trees liberate the one 

who plants them. 

तस्मात्तटाके सद्वृक्षा रॊपयाः श्रेयॊर्पथना सदा। 

पुत्रवत्पररपाल्याश्च पुत्रास्ते धमपतः स्मृताः॥ 
Hence those desirous of bliss should always plant good trees on all sides of reservoirs like 

tanks, lakes etc., and protect them well like their own sons; trees are indeed sons as per 

dharma. 

तटाककृद्वृक्षरॊपी आष्टयज्ञश्च यॊ ििजाः । 

एतॆ स्वगे मिीयन्द्ते ये चान्द्ये सत्यवाददनः ॥ 
One who digs tank, one who plants trees, one who performs Yaga, and one who speaks 

truth always are honoured in Swarga. 

तस्मात् तटाकं कुवीत अरामांश्चैव रॊपयेत् । 

यजेच्च िविवधैयपज्ञैः सत्यं च सततं वदते् ॥ 
Hence prepare tanks, plant trees, perform Yagas, and speak truth always. 

Thus Bhishma concluded his discourse on the greatness of planting trees. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Vruddha Parasara Smriti, chapter 10, verse 374 onwards: 
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Here it is said that trees should be planted, and those who plant trees do not even see 

Narakas with their eyes. 

Smritis are compiled from 1300 branches of Veda by Rishis. This achievement is 

impossible for ordinary humans. For a man to learn one branch of Veda, it takes twelve 

years; human lifespan is hence inadequate to learn 1300 branches of Veda. But Rishis 

grasp all Vedic branches through the power of their austerities and give out their essence 

in the form of Smriti. Smriti sets out dos and donts. If the dos are carried out properly, 

merit will accrue; if the donts are committed, sins accrue. Here tree plantation is taken up. 

अरामाश्चािप कतपव्याः िुभवृक्षैः सुिॊिभताः । 

ऄश्वत्थॊ-दमु्बर-पलक्ष-चूत-राजाद-नीवरैः । 

जम्बु-िनम्ब-कदम्बैश्च खजूपरैनापररकेलकैः ॥ 

वकुळैश्चम्पकैर्हपदै्यः पाटलािॊकककिुकैः । 
Gardens should be put up; auspicious and pleasing trees should be planted – trees like 

Peepul (Fig) (Aswatha), Cluster Fig (Udumbara), Wavy leaf Fig (Plaksha), Mango, 

Rajada, Wild Rice (Nivara), Rose Apple (Jambu), Neem (Nimba), Kadamba, Date, 

Coconut, Bakula, Champaka, Patala (red coloured), Asoka, Kimsuka (Forest tree). 

रमुैनापनािवधैरन्द्यैः फलपुषपोपयॊिगिभः ॥ 

जातीजपाददपुषपैश्च िॊिभताश्च समन्द्ततः । 
Similarly trees giving other flowers and fruits, and flower creepers of Jati (Nutmeg), China 

Rose (Japa) etc. should be planted all round. 

मूलॊपयॊिगनः सवे तता पुषपोपयोिगनः ॥ 

अरामेिु च कतपव्याः िपतृदवॆॊपयॊगदाः । 
Trees, useful for Pitrus and Devas, and conducive to roots and flowers should be planted. 

गाथामुदािरन्द्त्यत्र तििदः कवयॊपरे ॥ 

वृक्षरोपकलॊकानां उक्ता याः पुषपवारटकाः । 
Some wise men have sung the merits of those who plant trees and put up flower gardens. 

ऄश्वत्थमेकं िपचुमन्द्दमेकं न्द्यग्रॊधमेकं दि िचििणीश्च । 

िट् चम्पकं तालितत्रयि पिाम्रवृक्षैनपरकं न पश्येत् ॥ 
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One, who plants one Peepul (Aswatha) tree, one Neem tree, one Banyan tree, six Tamarind 

trees, six Champaka trees, three hundred Palmyra trees and five Mango trees does not even 

look at Naraka. 

किपत्थिबल्वामलकीत्रयि पिाम्रवापी नरकं न याित । 
One, who plants three Wood Apple (Kapitha) trees, three Bilva trees, three Indian 

Gooseberry (Amalaki) trees, and five Mango trees does not reach Naraka. 

याविन्द्त स्वादिन्द्त फलािन वृक्षात् क्षुििननदग्धास्तनुभृद्गणाद्याः॥ 

विापिण ताविन्द्त वसिन्द्त लोके वृक्षैकवापाििदिौघसेव्याः। 
For the number of years living beings taste the fruits of trees and satisfy their fiery hunger, 

those who planted those trees reside for those many years in Swarga, served by hordes of 

Devas. 

याविन्द्त पुषपािण मिीरुिाणां ददवौकसां  मूर्पि धरातले वा । 

पतिन्द्त ताविन्द्त च वत्सराणां कल्पािन वृक्षैर्ददवमारुििन्द्त... 

As long as the flowers of trees adorn the heads of Devas or decorate the earth, those who 

planted those trees reside in Swarga for those many KALPAS of years. 

A Kalpa is a day of Brahma, consisting of 1000 Chaturyugas, i.e. combination of Satya 

yuga, Treta Yuga, Dvapara Yuga and Kali Yuga. Kali Yuga lasts for 4,32,000 human 

years, out of which only 5120 years have elapsed so far in the present Kali Yuga. In 

comparison with Kali Yuga, Dvapara Yuga is twice as long, Treta Yuga is thrice as long 

and Krita Yuga is four times as long. Thus one Chaturyuga period is ten times one Kali 

Yuga, i.e. 43.2 lakhs of human years. One Kalpa thus comes to 1000* 43.2 lakhs of human 

years, i.e. 432 crores of human years. This gives an idea of the unimaginably long periods 

of time that this man with the merit of planting of trees spends in Swarga. 

यत्कालपकै्वमपधुरैरजसं्र िाखाच्युतैः स्वादफुलैनपगाद्याः। 

सवापिण सत्वािन च तपपयेयुस्तं श्राद्धदानॆन च वृक्षनाथान् ॥ 
Trees, while always satisfying all living beings with sweet, ripe and tasty fruits, fallen 

from their branches, also satisfy those who planted the trees by performing 

Sraaddha. This is the declaration of Smriti. 

------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
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स्कान्द्द ेमािशे्वरखण्डे ऄरुणाचलमािात्म्ये १४ ऄध्याये १४ श्लॊके 
Skanda Puranam, Maheswara Khandam, Arunachala Mahatmyam, chapter 14, 

verse 14: 

Here it says that Devi Parvati planted trees in order to please Siva while performing 

austerities at the foot of the mango tree on the banks of Kampa river in Kanchipuram. 

वृक्षप्ररॊपणैदापनैरिेिाितिथपूजनैः । 

श्राधन्द्त िरन्द्ती जीवानां दवेी धमपमपालयत् ॥ 
Devi Kamakshi, while performing austerities, protected Dharma by planting trees, giving 

Danam (charity), entertaining Atithis (guests coming unannounced) with food etc. and 

removing the misery of living beings. 

 

The special merit of planting Peepul (Fig) (Asvatha) tree is elucidated in Puranas. 

स्कान्द्द ेनागरखण्डे २४८ ऄध्ज्याये ३८-३९ श्लॊकौ 

Skanda Puranam, Nagara Khandam, chapter 248, verses 38-39: 

ऄश्वत्थं रॊपयेद्यस्तु पृिथव्यां प्रयतॊ नरः । 

तस्य पापसिस्रािण िवलयं यािन्द्त तत्क्षणात् ॥ 
In the case of one who plants Peepul (Asvatha) tree on earth with faith, thousands of his 

sins get destroyed at the very instant of his planting the tree. 

ऄश्वत्थः सवपवृक्षाणां पिवत्रो मङ्गळािन्द्वतः । 

मुिक्तदो रोिपतॊ ध्यातः चातुमापस्येघनािनः ॥ 
Peepul (Asvatha) tree is the most sacred of trees and is full of auspiciousness. If Peepul 

(Asvatha) tree is planted during Chaturmasya period (the four months of Ashadha, 

Sravana, Proshtapada and Asvina), it removes sins and confers Moksha. Moksha is the 

state of supreme and constant bliss with no rebirth. 

 

ब्रह्मवैवते प्रकृितखण्डे २६ ऄध्याये ५९ श्लॊके 
Brahmavaivarta Puranam, Prakriti Khandam, chapter 26, verse 59: 

ऄश्वत्थवृक्षमारोपय प्रितिां च करॊित यः । 
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स याित तपसॊ लॊकं विापणामयुतं परम् ॥ 
One, who plants Peepul (Asvatha) tree and performs ‘Pratishtha’, attains to Tapoloka and 

resides there for 10000 years. Tapoloka is the sixth realm in the upper reaches above earth. 

The realms are: Earth, Bhuvarloka, Suvarloka, Maharloka, Janoloka, Tapoloka and 

Satyaloka. ‘Pratishtha’ here refers to Japa (chanting of mantras) and Homa prescribed by 

Rishi Bodhayana to be performed at the time of planting the Asvatha tree. The Rishi has 

also prescribed Pratishtha for developing forest, and Oshadhisanthi to be performed at the 

time when the tree blossoms and gives fruit. 

------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

The relation between one’s birth star and the type of tree is brought out in Narada 

Purana, chapter 56, from verse 204 onwards. 

नारदपुराणे ५६ ऄध्याये २०४ श्लोकप्रभृित 

 

वृिो वृक्षोश्चभा याम्यिधषण्ये यमकरस्तरुः । 

उदमु्बरश्चािििधषण्ये रोििण्यां जुम्बकस्तरुः ॥ 

आन्द्दभुात्खददरो जातः कृषणपलक्षश्च रौरभात् । 

संभूतोददितभाििंः िपपपलः पुषयसंभवः । 

सपपिधषण्या नागवृक्षॊ वटःिपतृभसंभवः । 

पालािॊ भाग्यभाज्जातः ऄक्षश्चायपमसंभवः । 

ऄररष्टवृक्षॊ रिवभात् श्रीवृक्षस्त्वाष्ट्रसंभवः । 

स्वात्यृक्षजोजुपनो वृक्षः ििदवैत्याििकङ्कतः । 

िमत्रभाद्बगलो जातो िविष्टः पौरन्द्दरक्षपजः । 

सजपवृक्षो मूलभाच्च वञ्जुलो वाररिधषण्यजः ॥ 

पनसॊ वैश्वभाज्जातश्चाकप वृक्षश्च िवषणुभात् । 

वसुिधषण्याच्छमीवृक्षः कदम्बो वारुणक्षपजः ॥ 

ऄजािशे्चूतवृक्षॊभूद्बुध्न्यजः िपचुमन्द्दकः । 

मधुवृक्षः पौषण्यिधषण्यात् िधषण्यवृक्षाः प्रकीर्पतताः ॥ 

यिस्मन् िनैश्चरो िधषण्ये तद्वृक्षॊऽच्यपः प्रयत्नतः । 
It says that if one worships the specified tree, he would be rid of the misery caused by 

Shani (Saturn). 
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Star Tree 

Asvini Amalaka (Indian Gooseberry) 

Apabharani Kanjiram (Etti in Tamil) 

Krittika Udumbara (Cluster Fig) (Athi in Tamil) 

Rohini Jamun (Jambu) 

Mrigasirsha Ebony (Khadira) 

Ardra Agaru (Long pepper) (Karu Ithi in Tamil) 

Punarvasu Bamboo 

Pushya Peepul  

Aslesha Nagalingam (or Punnai in Tamil) 

Magha Banyan 

Purvaphalguni Parrot tree (Palasa) (Tanri in Tamil) 

Uthiraphalguni Rose Laurel (Purasu in Tamil) (Aksha) 

Hastam Neem 

Chitra Bilva 

Svati Arjuna (Marudu in Tamil) 

Visakha Vayamkatha (Wood Apple) 

Anuradha Bullet Wood (Magizham in Tamil) 

Jyeshtha Bodh (Parai) 

Moolam Ashvakarna (Mara in Tamil) 

Purvashadha Vanchikodi in Tamil 

Uttarashadha Jack Fruit 

Sravanam Vellerukku in Tamil  

Sravishta Indian Gum (Vanni in Tamil) 

Satabhishak Kadambu 

Purvaproshtapada Mango 

Uthiraproshtapada Neem 

Revati Butter tree (Iluppai in Tamil) 
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So far we have noted that planting and worship of trees must be done as it bestows merit. 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Sukraniti: 

Sukraniti covers rules of governance. It is written by Bhagavan Sukra, the Graha of Friday. 

He covers guidelines on the number of hours government servants should work, the 

number of days of their leave entitlement, medical assistance, employment of wife and 

children in case of emergency etc. 

िुक्रनीतौ चतुथेध्याये लॊकधमपिनरूपणप्रकरणे  ४६-६२ श्लोकाः 

 
Sukra refers to the need for planting of trees. He mentions details of planting of trees 

including rules of which trees should be planted where, the procedure of tending them, the 

interdistance among trees to be maintained etc. 

ग्रामे ग्राम्यान् वन ेवन्द्यान् वृक्षान् संरोपयन्नृपः । 
The king should plant village trees in villages and wild trees in forests. 

उत्त्तमान् धविितकरैः मध्यमान् ितिथिस्ततः ॥ 

सामान्द्यान् दििस्तैश्च किनिान् पििभः करैः । 
There are four categories of trees: superior, medium, ordinary and small. The interdistance 

between trees of the superior type should be 20 armlengths (one armlength is considered as  

24 inches); the same for the medium category of trees is 15 armlengths; for ordinary trees, 

it is 10 armlengths; and, for small trees, it is 5 armlengths. One inch or Angulam is the 

space between the top two lines of the middle finger, or space occupied by 8 Yava grains 

placed together and measured across. 

ऄजािवगोिकृििवाप जलैः ---- पोियेत् ॥ 

The trees should be reared by providing the dung of goats and sheep, and cowdung and 

water. 

Now Sukra takes up the trees to be cultivated in rural areas. 

उदमु्बरा-श्वत्थ-वट-िचिा-चन्द्दन्-जम्भलाः । 
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कदम्बा-िोक-बकुल-िबल्वा-म्रात-किपत्थकाः ॥ 

राजादना-म्र- पुन्नाग-तूदकािा-म्ल-चम्पकाः । 

नीपःकोक-म्र-सरल-दािडमा-क्षॊट-िभस्सटाः ॥ 

They are: Cluster Fig (Udumbara), Peepul (Fig) (Aswatha), Banyan, Tamarind, 

Sandalwood, Jambhala (Crew pine), Kadamba, Asoka, Bakula, Bilva, Amratha (hog 

plum), Kapitha (wood apple). 

Rajadana (Ceylon Iron Wood), Mango, Punnaga (nutmeg), Tudakashtha, Champaka, Nipa 

(Kadamba type), Koka (wild date), Sarala (pine), pomegranate, Kshota from hill. 

धििुपा-ििग्रु-बदर-िनम्ब-जम्बीर-क्षीररका । 

खजूपर-दवेकरज-फन्द्गु-तािपच्छ- िसम्भलाः॥ 

कुद्दालो-लवली-धात्री-क्रमुको-मातुलुङ्गकः ॥ 

लकुचो-नाररकेलश्च-रम्भभा-न्द्ये सत्फला रमुाः । 

Simsupa (this is the tree on which Bhagavan Anjaneya sat in Asokavana while spotting 

Sita. This tree can be found on the road from Sengalipuram to Vadaver (on the left) in 

Tamil Nadu.), drumstick, Jujube (Badara), Neem, Lemon, Kshrika (type of Date), Date, 

Devakaraja (Pungai in Tamil, pea family), Phalgu (hairy fig), Tamala (Tapicha, tobacco), 

Simbhala (cotton tree, Kongam in Tamil). 

Kuddala (orchid), Lavali (star gooseberry), Dhatri (Indian gooseberry), Arecanut, 

Matulunga (citron type), Lakucha (bread fruit type), coconut, plantain, and other good 

fruitbearing trees. 

सुपुषपाश्चैव ये वृक्षाः ग्रामाभ्यणे िनयोजयॆत् ॥ 

वामभागेथवोद्यानं कुयापत् वासगृि ेिुभम् ॥ 
Good flowery trees should be planted inside the village; or flower garden should be put up 

on the left side of residence. 

सायं प्रातस्तु घमापन्द्ते िीतकाले ददनान्द्तरे । 

वसन्द्ते पिमेननस्तु सेव्या विापसु न क्विचत् ॥ 
Watering of trees: to be done in both morning and evening in summer; on alternate days in 

winter; in evenings in spring. No watering in rainy season. 
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फलनािे कुलुत्थैश्च मािैमुपदै्गयपवैिस्तलैः । 

िृतिीतपयःसेकः  फलपुषपाय सवपदा ॥ 

मत्स्याम्भसा तु सेकेन वृिद्धभपवित िािखनाम् । 
If fruits become rotten, manure of Kulatha (horse-gram), Masha (black gram), Mudga 

(Green gram), Yava (barley) and Til (sesame) should be applied. 

Boiled and cooled milk should be used for irrigating fruit and flower trees. 

अिवकाजिकृच्चूणं यवचूणं ितलािन च ॥ 

-----मुदकिेित सप्तरात्रं िनधापयेत् ॥ 

उत्सेकः सवपपुषपाणां फलपुषपाददवृिद्धदः ॥ 
By irrigating flower and fruit trees with powdered dung of sheep and goat, Yava (barley) 

flour, til (sesame) and water for seven days, the trees will grow well. 

ये के च कण्टदकनो वृक्षाः खददराद्यास्तथापरे । 

अरण्यकास्ते िवज्ञेयास्तेिां तत्र िनयोजनम् ॥ 
Trees which are thorny, like ebony (khadira) etc. are wild trees and should be planted in 

forests. 

खददरा-श्मन्द्त-िाका-ििमन्द्थ-स्यॊन-नाक-बब्बुलाः । 

तमाल-िाल-कुटज- धवा- जुपन-पलािकाः ॥ 

सप्तपणप- िमी-तुन्न-दवेदारु-िवकङ्कताः । 

करमद-ेङ्गुदी-भूजप-िविमुिष्ट-करीरकाः ॥ 

Ebony (khadira), Smanta, Teak (saka), Agnimantha, Syonaka (broken bones tree), Babbula 

(Acacia Nilotica), Tobacco (Tamala), Sal (Sala), Kutaja (coral swirl), Dhava (axlewood), 

Arjuna (Marudu in Tamil), Palasa (Purasa in Tamil, forest flame). 

Saptaparna (seven leaved Indian devil tree), Sami (Vanni in Tamil, White thorn), Tunna 

(red cedar), Deodar, Vikankata (Indian Plum), Karamard (Bengal Currant), Ingudi (Desert 

date), Birch (Bhurja), Vishamushti (Chinaberry), Kariraka. 

िल्लकी-काश्मरी-पाठा- ितन्द्दकुो- बीजसारकः । 

िरीतकी च भल्लातः िम्पाकॊ-कप श्च-पुषकरः ॥ 



13 

 

 

ऄररमेदश्च-पीतरःु-िाल्मिलश्च-िवभीतकः । 

नरवेलॊ –मिावृक्षोपरे ये मधुकादयः ॥ 
Sallaki (Olibanum), Kashmari (Malay Beachwood), Patha (Velvetleaf), Tinduka (Black 

and white ebony), Bijasaraka, Haritaki (Yellow Myrobalan), Bhallata (Semecarpus), 

Sampaka (Golden shower), Arka (Crown Flower), Pushkara (type of Banyan). 

Arimeda (Needle Bush), Pitadru (Longleaf pine), Salmali (Silk cotton), Vibhitaka, 

Naravela, Madhuka (Honey tree, Iluppai in Tamil) and such large trees. 

प्रतानवत्यः स्तिम्बन्द्यो गुिल्मन्द्यश्च तथैव च । 

ग्राम्या ग्रामे वन ेवन्द्या िनयोज्यास्ते प्रयत्नतः ॥ 
Plants having shoots, bushes and creepers should also be planted. Care should be taken to 

plant domestic trees in villages and wild trees in forests. 

------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

 

Vedas: 

Vedas are at the root of all dharmas. Let us look at what Vedas say about trees. Trees and 

plants fall into two categories: Oshadhis and Vanaspatis. Those which flower and give out 

vegetables and fruits are Oshadhis. Those which give out raw vegetables without 

flowering are Vanaspatis. In Yajurveda, Ashtaka 3, Prasna 3, Anuvaka 9 it says: 

ऒिध्यः फलपाकान्द्ताः तैरपुषपािनस्पितः । चतुरङ्गले ह्योिधयः प्रितितििन्द्त । अप्रितिायै 

खनित । यजमानमेव  प्रितिां गमयित । 
Earth should be dug to a depth of four Angulams (inches) and the sapling should be 

planted. One who does so attains to a stable good state. 

Further trees are considered as Devatas and Homas are performed. Yagas like Asvamedha 

yaga refer to this. Yajurveda, Ashtaka 3, Prasna 8, Anuvaka 20 says that worship of Cordia 

tree (Naruvili in Tamil) removes the sin of killing brahmana (Brahmahatya); Deodar tree 

bestows merit; Bilva fosters Vedas; Ebony fosters radiance; Palasa (Rose Laurel, Purasu in 

Tamil) fosters Yagas.     

------------------------------------------------------------------------------------------------------- 



14 

 

वृक्षायुवेदाध्यायः 
Vriksha Ayurveda: Brihat Samhita 

Varahamihira, the great savant, wrote a text on Jyotisha (astronomy) called Brihat Jatakam 

by churning the ocean of Jyotisha. All astrologers make use of that book now. The same 

author wrote a larger text earlier called Brihat Samhita consisting of 108 chapters. There 

he covered a vast range of subjects including digging hills, depth of availability of ground 

water in relation to the type of trees, characteristics of men and women, means of getting 

rain naturally etc. There he has written about methods of growing trees under the title of 

Vriksha Ayurveda. This is also covered in the Ayurveda Sastra, where medicinal cures are 

mentioned in three sections – men, animals like horse, elephant, cow etc., and trees. The 

last section on trees is called Vriksha Ayurveda. 

Let us now look at the sayings of Varahamihira and Kasyapa. 

Brihat Samhita, chapter 55 says: 

प्रान्द्तच्छायािविनमुपक्ता न मनोझाजलाियाः । 

यस्मादतो जलप्रान्द्तेषवारामान् िविनवेियेत् ॥१॥ 
Prior to this, Varahamihira guided on finding the presence of ground water and building 

wells, ponds, lakes etc. Here he says that if the reservoirs have no shade on the sides, they 

will lack beauty; hence trees should be planted and gardens developed on sides. 

मृिी भूः सवपवृक्षाणां ििता तस्यां ितलान् वपेत् । 

पुिषपतास्तांश्च मृद्गीयात् कमैतत् प्रथमं बुधः ॥२॥ 
Soil, the base of all trees, should be soft. Hence til (sesame) seeds should be sprinkled; 

after they flower, those plants should be trampled upon and crushed. This is the first 

activity. 

काश्यपः :- दवूापवीरणसंयुक्ताः सानुपा मृदमुृित्तकाः । 

तत्र वापयाः िुभा वृक्षाः सुगिन्द्धफलिािखनः ॥ 

Kasyapa says: In places where Durva grass and Vettiver (fragrant) grass are there, and soil 

is soft and marshy, auspicious fragrant trees, flowering trees and fruit trees should be 

planted. 

ऄररष्टा-िोक-पुन्नाग-ििरीिाः सिप्रयङ्गवः । 

मङ्गल्याः पूवपमारामे रोपणीया गृििेु वा ॥३॥ 
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Planting of Neem (soapberry), Asoka, Punnaga (Nutmeg) and Sirisha (flea) trees with 

Priyangu creepers at first in gardens and houses bestows auspiciousness. 

काश्यपः :- ऄिोक-चम्पका-ररष्ट-पुन्नागाश्च िप्रयङ्गवः । 

ििरीिॊदमु्बराः श्रॆिाः पाररजातकमेव च ॥ 

एते वृक्षाः िुभा ज्ञेयाः प्रथम ंतांश्च रॊपयेत् । 

दवेालये तथोद्याने गृििॆूपवनेिु च ॥ आित- 

Kasyapa also says: Asoka, Champaka, Neem, Punnaga (Nutmeg), Priyangu, Sirisha, 

Udumbara and Parijata are known as auspicious trees; hence they should be planted first in 

temples, public gardens - large and small and houses. 

पनसा-िोक-कदळी-जम्बू-लकुच-दािडमाः  । 

राक्षा-पालीवताश्चैव बीजपुर-ितमुक्तकाः ॥४॥ 

एते रमुाः काण्डरोपयाः गोमयेन प्रलेिपताः । 

मूलोच्छेदऽेथवा स्कन्द्धे रोपणीयाः परं ततः ॥५॥ 
Trees are called ‘Kandaropya’ when planted by cutting a branch, applying cowdung at the 

end and planting in ground. Such trees are: Jack, Asoka, Plantain, Jambu,  Lakucha (Bread 

fruit), Pomegranate, Grape, Palivata, Gauva (Bijapura) and Atimuktaka (Mountain Ebony). 

काश्यपः :- राक्षा-ितमुक्तको-जम्बू-बीजपूरक-दािडमाः । 

कदळी-बकुळा-िोकाः काण्डरोपयांश्च वापयेत् ॥ 

ऄन्द्येिप िािखनो ये च पुिषपताः फिलतास्तथा । 

गोमयेन प्रिलप्ताश्च रोपणीया िववृद्धये ॥ 

Kasyapa also lists the same trees as above; he has included Bakula in addition. 

ऄजातिाखान्  ििििरे जातिाखान् ििमागमे । 

विापगमे च सुस्कन्द्धान् यथाददक्स्थान् प्ररोपयेत् ॥६॥ 
The planting of plants where no branches have grown should be done in late winter 

(Magha and Phalguni); where branches have sprouted, in winter; where well developed 

branches have grown, in rainy season. Planting should be done at the same quarters from 

where they were cut. 

काश्यपः :- ऄजातिाखा ये वृक्षा ििििरे तांश्च रोपयेत् । 

जातिाखाश्च िमेन्द्ते रोपणीया िवधानतः । 
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सुस्कन्द्धाः िािखनो ये तान् प्रावृट्काल ेतु रोपयेत् ॥ आित ॥ 

Kasyapa also confirms the same. 

घृतो-िीर-ितल-क्षौर-िवडङ्ग-क्षीर-गोमयैः । 

अमूलस्कन्द्धिलप्तानां सङ्क्रामणिवरोपणम् ॥७॥ 
While planting trees which are transplanted from one place to another, they should be 

smeared with ghee, Vettiver (fragrant creeper), til, honey, vidanga (false black pepper), 

cow’s milk and cowdung from the roots right upto the branches. 

काश्यपः :- घृत ंक्षीरं तथा क्षौरमुिीरितलगॊमयैः । 

िवडङ्गलेपनं मूलात् सङ्क्रामणिवरोपणम ्॥ 

Kasyapa also confirms the same. 

िुिचभूपत्वा तरोः पूजां कृत्वा स्नानानुलेपनैः । 

रोपयेरोिपतश्चैव पत्रैस्तैरेव जायते ॥८॥ 
One, who plants trees, should take bath and be clean and perform Puja to the tree. The tree 

will then grow well without shedding the leaves. 

सायंप्रातश्च घमपतौ िीतकाले ददनान्द्तरे । 

विापसु च भुवःिोिे सेक्तव्या रोिपता रमुाः ॥९॥ 
Watering of trees: to be done in both morning and evening in summer; on alternate days in 

winter; in evenings in spring; if earth becomes dried up, in rainy season. 

जम्बू-वेतस-वानीर-कदम्बो-दमु्बरा-जुपनाः । 

बीजपूरक-मृिीका-लकुचाश्च सदािडमाः ॥१०॥ 

वञ्जुळो-नक्तमालश्च-ितलकः-पनसस्तथा। 

ितिमरोऽम्रातकश्चेित िॊडिानूपजाः स्मृताः ॥११॥ 
Sixteen trees known as Anupaja, i.e. grown in Anupa- marshy areas: 

Jambu, Vetasa (reed, cane), Vaneera (reed), Kadamba, Udumbara, Arjuna, Gauva, Grape, 

Lakucha, Pomegranatae, Asoka, Naktamala (Punga), Tilaka, Jack, Timira and  Amrataka 

(Hog Plum). 

उत्तमं धविितिपस्ताः मध्यमम् िॊडिान्द्तरम् । 

स्थानात् स्थानान्द्तरं कायं वृक्षाणां िादिावरम् ॥१२॥ 
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As seen earlier in Sukraniti, the interdistance to be maintained while planting of trees: 20 

armlengths for superior type; 16 armlengths for medium type; 12 armlengths for ordinary 

type. 

काश्यपः :- ऄन्द्तरं धविितिपस्ता वृक्षाणामुत्तम ंस्मृतम ्। 

मध्यम ंिोडि ज्ञेयमधम ंिादि स्मृतम ्॥ आित॥ 

Kasyapa also confirms the same. 

ऄभ्यािजातास्तरवः संस्पृिन्द्तः परस्परम् । 

िमश्रैमूपलैश्च न फलं सम्यग्यच्छिन्द्त पीिडताः ॥१३॥ 
If trees are planted closely, their branches may touch each other, and their roots also might 

interfere with each other; they will then not yield the desired fruits. 

िीतवातातपै रॊगॊ जायते पाण्डुपत्रता । 

ऄवृिद्धश्च प्रवालानां िाखािोिो रसस्रुितः ॥१४॥ 
Owing to cold, wind and Sun, trees might undergo paleness of leaves, stunted growth of 

shoots, weakening of branches and lack of sap; then it means that the tree is sick. 

िचदकित्सतमथैतेिां ििॆणादौ िविोधनम् । 

िवडङ्गघृतपङ्काक्तान् सेचयेत् क्षीरवाररणा ॥१५॥ 
To cure the trees of the disease, first cut the afflicted part with sickle and clean. Then apply 

well a mix of Vayu Vidanka, ghee and mud on the diseased part. Pour diluted milk. The 

tree will be cured of disease. 

 

तथा च काश्यपः :- िाखािवटपपत्रैश्च छायया िवििताश्व ये । 

येऽिप पणपफलैिीना रूक्षाः पत्रैश्च पाण्डुरैः॥ 

िीतोषणविपवातादै्यमूपलैव्यापिमिश्रतैरिप । 

िािखना ंभवेरॊगो ििपानां लेखनेन च ॥ 

िचदकित्सतेिु कतपव्याः ये च भूयः पुननपवाः । 

िोधयेत् प्रथम ंििैः प्रलेप ंदापयेत्ततः ॥ 

कदपमेन िवडङ्गैश्च घृतिमश्रैश्च लेपयेत् । 

क्षीरतोयेन सेकः स्यात् रोिण ंसवपिािखनाम् ॥ आित ॥ 

Kasyapa also says: Trees contract diseases through cold, heat, rains, wind etc., interference 

of roots of other trees, scratching of elephants etc. The cure is to apply mix of 

Vayuvidanga, ghee and mud on the diseased parts; then dilute milk should be poured. This 

will cure the trees. 
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फलनािे कुलुत्थैश्च मािैमुपदै्गिस्तलैयपवैः । 

िृतिीतपयःसेकॊ फलपुषपसमृद्धये ॥१६॥ 
As seen in Sukraniti earlier, if fruits become rotten, then manure of Kulatha (horse-gram), 

Masha (black gram), Mudga (Green gram), Yava (barley) and Til (sesame) should be 

applied. Boiled and cooled milk should be poured. Fruit and flower trees should be 

protected in this manner. 

ऄिवकाजिकृच्चूणपस्याढके ि ेितलाढकम् । 

सकु्तप्रस्थो जलरोणॆ  .....तुलया सि ॥१७॥ 

सप्तरात्रोिितैरेतैः सेकः कायो वनस्पतेः । 

वल्मीगुल्मलतानां च फलपुषपाय सवपदा ॥१८॥ 
For trees and creepers to grow well, the mix of the following ingredients should be soaked 

for seven days and poured.  

Powdered dung of goats and sheep: 2 Aadhakam (1 Aadhakam is 3 kg and 72 gms; 2 

Aadhakams = 6 kg, 144 gms.) 

Til: 1 Aadhakam (3 kg, 72 gms.) 

Saktu (Barley Flour): 1 Prastham (768 gms) 

Water: 1 Drona (12 kg, 288gms) 

…….. (4 kg, 800 gms) 

ित्रयवं कृषणल ंिवद्यात् मािलः पिकृषणलः । 

ते स्युिापदि लक्षाख्य ंसुवणपमथ िोडि ॥ 

पिलक्षैश्चतुर्पभस्तु सुवणैर्पनषक उच्यते । 

चतुषपलॊऽथ कुडवः प्रस्थः स्यात् तच्चतुष्टयम् ॥ 

अढकस्तु चतुषप्रस्थो रोणस्तु चतुराढकः । 

मािनका तु चतुरोणा खारी स्यात्तच्चतुष्टयम् ॥ 

तुलापलितं ज्ञेयं भारः स्यात् धविितस्तुलाः । 

िुषकरवे्यिु सङ्ख्येय ंचारिॆु ििगुणा भवेत् ॥ 

Here measures are cited from another book. 

3 Yava = 1 Krishnalam;  5 Krishnalam = 1 Mashala; 12 lakh Mashala = 16 Suvarna; 

20 lakh Mashalam = 1 Nishkam;  
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4 Palam = 1 Kudavam; (1 Palam = 48 gms); 4 Kudavam = 1 Prastham;  

4 Prastham = 1 Aadhakam; 4 Aadhakams = 1 Drona; 4 Dronas = 1 Manika;  

4 Manikas = 1 Khari. 

1 Tula = 100 Palams; 1 Bhara = 20 Tulas; 

These measures are for dry materials; for wet materials, take twice. 

तथा च काश्यपः :- ऄजािवकानां िौ प्रस्थौ िकृच्चूण ंच कारयेत् । 

ितलानामाढकं दद्यात् सकू्तना ंप्रस्थमेव च ॥ 

-----मेकं स्यात् ि ेसाध ेसिललस्य च । 

सप्तािमुिितैरेतैः सेकं दद्यािनस्पतेः ॥ 

स भवेत् फलपुषपैश्च पत्रैश्चाङ्कुररतैवृपतः ॥ आित ॥ 

Kasyapa also confirms the same treatment for the good growth of trees and creepers. 

 

Procedure for sowing seeds: 

वासरािण दिदगु्धभािवतं बीजमाज्ययुतिस्तयोिजतम् । 

गॊमयेन बहुिो िवरूिक्षतं क्रॊडमागपिपिितैश्च धूिपतम् ॥१९॥ 

मांससूकरवसासमिन्द्वतं रोिपतं च पररकर्पमतावनौ । 

क्षीरसंयुतजलावसेिचतं जायते कुसुमयुक्तमेव तत् ॥२०॥ 
Keeping ghee in hand, roll seeds in the ghee in the hand; put the seeds in milk; take them 

out; as before roll them in ghee in the hand. Do this for ten days. Take the seeds out, mix 

well with cowdung several times; put them in another vessel; expose them to incense from 

specified materials; mix with appropriate materials. Clean the soil with til, and then sow 

the prepared seeds. Then they will grow well with flowers. 

 

Procedure for planting Tamarind tree: 

ितिन्द्तडीत्यिप करोित वल्लरीं व्रीििमािितलचूणपसकु्तिभः । 

पूितमांससिितैश्च सेिचता धूिपताच सततं िरररया ॥२१॥ 
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Mix tamarind seeds with flours of rice, black gram, til and barley (Yava), soak, and expose 

to incense from turmeric; then good shoots will emerge. When the hard tamarind grows 

well this way, what to speak of other ordinary trees? 

Procedure for planting Kapitha tree: 

किपत्थवल्लीकरणाय मूलान्द्यास्फोतधात्रीधववािसकानाम् । 

पलाििनी वेतससूयपवल्ली श्यामाितमुकै्तः सििताष्टमूली ॥२२॥ 
Collect Ashtamuli – 8 roots: Arka, Amalaka, Dhava, Vasika, Palasa with leaves, 

Suryavalli, Syama, Atimukta. 

क्षीरे िृते चापयनया सुिीते तालाितं स्थापय किपत्थबीजम् । 

ददने ददने िोिितमकप पादःै मासं िविधस्त्वेि ततोऽिधरोपयम् ॥२३॥ 
Boil the above 8 roots in milk, cool well, put the seed of Kapitha tree in it for some time 

and dry in the Sun. Do this for thirty days and then plant the seed. 

Preparation of Pit for planting tree: 

िस्तायतं तदिगुणं गभीरं खात्वा  ऽ वटं प्रोक्तजलावपूणपम् । 

िुषकं प्रदग्धं मधुसर्पपिा तत् प्रलेपयेत् भस्मसमिन्द्वतेन ॥२४॥ 
Pit should be made circular, with one armlength (18 inches) diameter and two armlengths 

(36 inches) deep. Fill the pit with dilute milk. Allow the pit to dry well and burn it with 

fire. Then apply mix of ghee, honey and ash in the pit surface. 

चूणीकृतैमापिितलैयपवैश्च प्रपूरयेत् मृित्तकयाऽन्द्तरस्थैः । 

मत्स्यािमिाम्भःसििति िन्द्याद्यावद्घनत्वं समुपागतं तत् ॥२५॥ 

उप्तं च बीजं चतुरङ्गुलाधो मत्स्याम्भसा मांसजलैश्च िसक्तम् । 

वल्ली भवत्यािु िुभप्रवाला िवस्मापनी मण्टपमावृणॊित ॥२६॥ 
In the pit thus prepared, fill with soil for about 4 inches depth, followed by mix of flours of 

black gram, til and barley to a depth of 4 inches, laid over by 4 inches of soil again. Pour 

specified water. Do this till the soil hardens. 

When the seed is sown at a depth of 4 inches and specified water poured, the tree will 

grow well with nice shoots and branches to good height. 

Means of making the tree grow amply:  

ितिोऽङ्कोलसंभूतफलकल्केन भािवतम् । 
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एतत्तैलेन वा बीजं श्लेस्मातकफलेन वा ॥२७॥ 

वािपतं करकोिन्द्मश्रमृदद तत्क्षणजन्द्मकम् । 

फलभारािन्द्वता िाखा भवतीित दकमद्भुतम् ॥२८॥ 
Crush Ankola fruits and make paste; dip the seed of the tree to be planted a hundred times 

in that paste; or, pour the oil of Ankola a hundred times on the seed; or, treat a hundred 

times with the paste of fruit of Sleshmataka (Lasora or Assyrian Plum) or oil of that seed. 

If the seed treated thus is sown in soil brought from place exposed to hailfall, the tree will 

grow amply with good shoots and branches and yield good flowers and fruits; no doubt 

about this. 

Procedure for planting Sleshmataka (Lasora) tree: 

श्लॆषमातकस्य बीजािन  िनषकुलीकृत्य वापयेत् प्राज्ञः । 

ऄङ्कोलिवज्जलाििश्छायायां सप्तकृत्वैवम् ॥ २९॥ 

मिििगोमयधृष्टान्द्यस्य करीिे च तािन िनिक्षपय । 

करकाञ्जलमृद्योगे न्द्युप्ताऽनना फलकरािण ॥३०॥ 
Peel off the skin of the fruit of Sleshmataka; pour the diluted paste of Ankola fruit on it 

and allow it to dry in shade. Do this seven times. Then treat the seed with dung of cow, 

buffalo etc. and sow in soil and water from place exposed to hailfall; the seed will grow 

well in a day. 

Stars of days most suitable for tree planting: 

धु्रवमूलिविाखा गुरुभं श्रवणस्तािश्वनी िस्तः । 

उक्तािन ददव्यद्दिग्भः पादसंरोपणे भािन ॥ 
Sages like Garga have recommended the stars of Uthiraphalguni, Uthirashadha, 

Uthiraproshtapada, Rohini, Anuradha, Chitra, Mrigasirsha, Revati, Moola, Visakha, 

Pushya, Sravana, Asvini and Hasta. 

आित श्रीवराििमििरकृतौ बृित्संिितायां 

वृक्षायुवेदो नाम पिपिाित्तमोऽध्यायः ॥ 
Thus ends Vriksha Ayurveda section (55) of Brihat Samhita by Varahamihira. 

----------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Vriksha Ayurveda: Vishnu Dharmottara Purana, Khanda 2, Chapter 30 
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िवषणुधमॊत्तरे  पुराणे िितीयखण्डे धत्रित्तमेऽध्याये वृक्षायुवेदवणपनम् 

उत्तरेण िुभः पलक्षः वटः प्राक् भागपवॊत्तम । 

उदमु्बरश्च याम्येन सौम्येनाश्वत्थ एव च ॥१॥ 
Four different types of trees are to be planted in the four sides of a village or town: Plaksha 

(Wavy leaf Fig) on the north, banyan on the east, Udumbara on the south, and Asvatha 

(Peepul) on the west. 

एते क्रमॆण नेषयिन्द्त दिक्षणाददसमुिवाः । 

समीपजाताश्च तथा वज्यापः कण्टदकनो रमुाः ॥२॥ 
Trees should be planted in a line in rows. Thorny trees are not to be planted in rural areas; 

trees are also not to be planted closely. 

वामभागे तथॊद्यानं कुयापिासगृिाच्छुभम् । 

वापयेत् प्राक् ितलांस्तत्र मृद्नीयात् तांश्च पुिषपतान् ॥३॥ 
Garden should be cultivated on the left of residences. Before planting trees, til should be 

planted there first; when it flowers, it should be crushed and ground leveled. 

ततस्तु रोपयेद्वृक्षान् प्रयतः सुसमािितः । 

स्नातो रमुमथाभ्यच्यप ब्राह्मणांश्च ििवं तथा ॥४॥ 
On the day of planting tree, the person who does the planting should take bath, be pure and 

keen, and worship the tree to be planted, brahmanas and Siva, and then proceed with 

planting. 

धु्रवािण पि वायव्यं िस्तः पुषयः सवैषणवः । 

नक्षत्रािण तथा मूलं िस्यते रमुरोपणे ॥५।। 
Stars most suitable for planting trees: the five Dhruva stars- Uthiraphalguni, Uthirashadha, 

Uthiraproshtapada, Rohini and Anuradha; Svati, Hasta, Pushya, Sravana and Moola. 

उद्यानं सजलं राम राम नािभरामं यदा तदा । 

प्रवेियेन्न िवटपान् पुषकररण्यश्च कारयेत् ॥६॥ 

संस्कायपमुििदं तोय ंकूपाः कायापः प्रयत्नतः । 

िस्तं मघा तथा मैत्रं सौम्यं पुषयि वासवम् ॥७॥ 

उत्तराित्रतयं राम तथा पूवाप च फल्गुनी । 

जलाियसमारंभे प्रिस्ते वारुणं तथा ॥८॥ 

संपूज्य वरुणं दवें िवषणुं पजपन्द्यमेव च । 
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तपपियत्वा ििजान् कामैस्तदारंभकरॊ भवेत् ॥९॥ 
Here the poet stresses the importance of building good water reservoirs before planting 

trees. Stars recommended for start of work on reservoirs: Hasta, Magha, Anuradha, 

Mrigasirsha, Pushya, Sravishta, Uthiraphalguni, Uthirashadha, Uthiraproshtapada, 

Purvaphalguni, Satabhishak. Varuna, Vishnu and Parjanya should be worshipped, and 

brahmanas honoured at the time of start of work on water reservoir. 

ऄथोद्याने प्रवक्ष्यािम प्रिस्तान् पादपान् ििज । 

ऄररष्टािोकपुन्नाग ििररिाम्रिप्रयङ्गवः ॥१०॥ 

पनसािोककदळी जम्बूलकुचदािडमाः । 

माङ्गल्याः पूवपमारामे रोपणीया गृििेु वा ॥११॥ 
Good trees to be planted in gardens: Neem, Asoka, Punnaga, Sirisha, Mango, Priyangu, 

Jack, Plantain, Jambula (Rose Apple), Pomegranate. Planting of these trees in gardens and 

houses first will bestow auspiciousness. 

कृत्वा बहुत्वमेतेिां रोपयाः सवे ह्यनन्द्तरम् । 

िाल्मधल कोिवदारं च वजपियत्वा िवभीतकम् ॥१२॥ 
After planting the above trees in large numbers, other trees with the exception of Shalmali 

(Silk cotton), Kovidara (orchid) and Vibhitaka (Bahera) may be planted. 

ऄसनं दवेदारुि पलािं पुषकरं तथा । 

न िववज्यपस्तथा किश्चत् दवेोद्यानेिु जानता॥१३॥ 

तत्रािप बहुता कायाप माङ्गल्यानां ििजोत्तम। 
Asana (Indian Laurel), Deodar, Palasa and Pushkara (type of banyan) trees should not be 

allowed in gardens in temples. Auspicious activities should be undertaken in ample 

measure. 

सायं प्रातस्तु घमापन्द्ते िीतकाले ददनान्द्तरे । 

विपकाले भवेच्छॊिे सेक्तव्या रोिपता रमुाः ॥१४॥ 
Watering of trees: Both morning and evening in summer, on alternate days in winter. No 

watering in rainy season. 

उत्तमं धविितिपस्ताः मध्यमम् िॊडिान्द्तरम् । 

स्थानात् स्थानान्द्तरं कायं वृक्षाणां िादिावरम् ॥१५॥ 
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Interdistance between trees: For superior trees, 20 armlengths; for medium trees, 16 

armlengths; for ordinary trees, 12 armlengths. One armlength is 24 inches. 

ऄभ्यािजातास्तरवः संस्पृिन्द्तः परस्परम् । 

ऄव्यक्तिमश्रमूलत्वात् भविन्द्त िवफला ििज ॥१६॥ 
If trees are planted closely, their branches may touch each other, and their roots also might 

interfere with each other; they will then not yield the desired fruits. 

तेिां व्यािधसमुत्पत्तौ िृणु राम िचदकित्सतम् । 

अदौ संिोधनं तेिां दकििच्छिेण कारयेत् । 

िवडङ्गघृतपङ्काक्तान् सेचयेत् िीतवाररणा ॥१७॥ 
When tree is afflicted with disease, procedure to treat: Cut the affected part with sickle and 

clean. Then apply mix of Vayuvidanga, ghee and mud at the location. Pour diluted milk. 

Thus the tree will be cured of disease. 

फलनािे कुलुत्थैश्च मािैमुपदै्गिस्तलैयपवैः । 

िृतिीतपयःसेकॊ फलपुषपाय सवपदा ॥१९॥ 
If fruits become rotten, manure of Kulatha (horse-gram), Masha (black gram), Mudga 

(Green gram), Yava (barley) and Til (sesame) should be applied. Boiled and cooled milk 

should then be poured for fruit and flower trees to grow well. 

ऄिवकाजिकृच्चूणं यवचूणं ितलािन च । 

----मुदकं चेित सप्तरात्रं िनधापयेत्॥१८॥ 

उत्सेकं सवपवृक्षाणां फलपुषपािभवृिद्धदम् । 
For trees and creepers to grow well and yield good flowers and fruits, the mix of the 

following ingredients should be soaked for seven days and poured:  Powdered dung of 

goats and sheep, barley flower, til and water. 

रङ्गतोिितं बीजं रङ्गतोयािभिेिचतम् । 

उदग्रपुषपं भवित यौवने नात्र संियः ॥ 

मत्स्याम्भसा तु सेकेन वृिद्धभपवित िािखनाम् ॥ 
Soaking of seeds in water in tin coated vessels, and watering from tin coated vessels lead 

to notable growth of flowers in trees; no doubt. 

ततः प्रधानतो वक्ष्य ेरमुाणां दोिदान्द्यिम् । 
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Now let me tell you about desires of trees. The word ‘Dohada’ used here means desire; it 

also has a special meaning of desire during pregnancy; that meaning is also applicable 

here. 

मत्स्योदकेन िीतेन चाम्राणां सेक आषयते ॥ 

मृिीकानां तथा कायपः तेनैवं ररपुिूदन। 

पक्वासृग्रुिधरं चैव दािडमानां प्रिस्यते ॥ 

तुिं दयें च भव्यानां मदं्य च वकुलरमुे ॥ 

िविॆिात्कािमनीवक्त्रसंसगापत् गुणं च यत्॥ 

प्रिस्तं चापयिॊकानां कािमनीपादताडनम् । 
Asoka tree is greatly desirous of adult women kissing with lips and kicking with feet. This 

should be done for good growth of Asoka trees. This has been mentioned by many great 

poets like Kalidasa in their works. 

िृगालमांसतॊयं च नारङ्गाक्षॊटयोर्पितम् ॥ 

मधुयषयुदकं चैव बदराणां प्रिस्यते । 

गन्द्धोदकं च गॊमांसं कतकानां प्रिस्यते। 

क्षीरसेकेन भवित सप्तपणो मनोिरः ॥ 
For Saptaparna (seven leaved Indian devil tree), pouring of milk renders it attractive. 

मांसपूतो वसामज्जा सेकः कुरबके िस्थतः। 

पृितमत्स्यघृतं पूित कापापसफलमेव च ॥ 

ऄररमेदस्य सेकॊऽयं पाटलेिु च िस्यते । 

किपत्थिबल्वयॊः सेकं गुडतोयेन कारयेत्॥ 

जातीनां मिल्लकायाश्च गन्द्धतोयं परं िितम ्॥ 
For Kapitha and Bilva trees, pouring of jaggery water is recommended. For Mallika and 

Jati flower trees, sandal paste water is good. 

तथा कुब्जकजातीनां कूमपमांसं प्रिस्यते । 

खजूपरनाररकेळानां वंिस्य कदलस्य च । 

लवणेन सतॊयॆन सेको वृिद्धकरः स्मृतः ॥ 
For date, coconut, bamboo and plantain trees, salt water is good. 

िवडङ्गं तण्डुलोपेतं मत्स्यमांसं भृगूत्तम॥ 

सवेिामिविेिॆण दोिदं पररकल्पयेत्॥ 
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For all trees, manure of mix of Vayuvidanga, rice and other specified items is good. 

एवं कृते चारुपलािपुषपाः सुगिन्द्धनॊ व्यािधिववर्पजताश्च । 

भविन्द्त िनत्यं तरवः सरस्याः िचरायुिः साधुफलािन्द्वताश्च ॥ 
Following the above guidelines leads to splendid growth of trees with healthy leaves and 

tasty fruits, with fragrance, free from disease, and having long life. 

आितश्री िवषणुधमोत्तरे पुराण ेिितीयखण्डे वृक्षायुवेदवणपनं नाम धत्रित्तमोऽध्यायः । 
Thus ends Vriksha Ayurveda section in Vishnu Dharmottara Puranam, Khanda 2, chapter 

30. 

----------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Sthalavrikshas: 

As Devatas reside in trees, Sthalavrikshas (Sacred trees for the place) are grown and 

worshipped. Let us now look at the Sthalavrikshas in various temples in Tamil Nadu. 

S.No. Sthalavriksha Place 

1 Agil in Tamil (Agaru) Tirukkarayil 

2 Athi in Tamil (Fig) Tiruvotriyur 

Tirukkanattumullur 

Tiruaappadi 

3. Arasu in Tamil (Peepul, 

Aswatha) 

Tiruvavaduturai 

Tirunallam 

Tirupparidiniyamam 

Aavur Pasupatiswaram 

Tiruarasili 

4 Alari in Tamil (Karavira, 

Oleander) 

Tirukkaraviram 

Tirukkallil 

5 Aamanakku in Tamil 

(Castor bean) 

Kottaiyur 

6 Banyan (Vata, Aala in 

Tamil) 

Tiruanbilalanturai 

Tiruppazhuvur 

Tiruvalampozhil 

Tirukkachur 

Tiruppundurutti 

Tiruvalankadu 
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Tirunelvayil Aratturai 

Tiruppullamangai 

Tirukkonamalai 

Tirukkudalaiyatrur 

Tiruvenkadu 

7 Badar (Ilandai in Tamil, 

Ber, Jujube) 

Tirukkizhvelur 

Tirunana 

Tiruomambuliyur 

Tirukkuranganilmuttam 

8 Madhuka (Iluppai in Tamil, 

Honey tree) 

Tiruirumbaimahakalam 

Tiruppazhamannippadikkarai 

Tiruchengodu (Tirukkodimadachengundrur) 

9 Oomathai in Tamil (Datura 

Metel, Thorn Apple) 

Tirumanancheri 

10 Arka (Erukkai in Tamil, 

Crown Flower) 

Tiruerukkattampuliyur 

Tirukkanattumullur 

Tirumangalakkudi 

11 Jambira (Lemon, 

Elumichai in Tamil) 

Tirumakaral 

12 Kadamba (Burflower) Tirukkadambanturai (Kuzhittalai- 

Kadambarkoil) 

Tirukkadambur 

Tirualavai (Kadambavanam - Madurai) 

13 Haritaki (Kadukkai in 

Tamil) 

Tirukkurukkaivirattam 

14 Ebony (Karungali in 

Tamil) 

Tiruambar Mahakalam 

15 Kallathi in Tamil Tirupparankundram 

16 Kaattathi in Tamil Tiruaappadi 

Tiruchitremam 

Tiruchengattangudi 

17 Karai in Tamil (Cutch) Kachinerikkaraikkadu 

18 Kiluvai in Tamil Tirukkadaimudi 

19 Kurundai in Tamil (Atavi 

Jambira) 

Tirupperunturai (Aavudaiyarkoil) 

Tiruttandalainilneri 

Tiruppunavoyil 

20 Kondrai in Tamil (Golden 

Rain Tree) 

Tirutturaiyur 

Tirupputtur 

Tiruppandanainallur 
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Tiru Achirupakkam 

Tiruchaathamangai 

Tiruanjaikkalam 

Tiruttinainagar 

Tiruchopuram 

Tiruadikai 

Tirumaanikuzhi 

21 Kongu in Tamil (Hopea- 

Malabar Iron) 

Tirunannilathu Perunkoil 

Tirumangalakkudi 

Tirukkodi 

Tirukkaichchinam 

22 Korai (in Tamil) grass Tiruchchaikkakdu 

23 Champaka Tiruttenkudittittai 

Tiruinnambar 

Tiruchchivapuram 

Tirunageswaram 

Tiruppennagadam (Tiruttunganaimadam) 

Vaigalmadakkoil 

Ramanadiswaram 

24 Chadurakkalli in Tamil Tiruppunavail 

25 Sandalwood Tiruvanchiyam 

Tiruvazhundur 

26 Chirupulai Chiruchedi in 

Tamil 

Tiruirumpulai (Alangudi) 

27 Darbha grass Tirunallar 

28 Taazhai in Tamil (Ketaki, 

Screwpine) 

Tiruchchaikkadu 

Pallavanam 

29 Thillai (Back Mangrove) Chidambaram (Tiruttillai) 

30 Tulasi Tiruvirkudi Virattam 

31 Coconut Tiruttengur 

Vadakurangaduturai 

32 Tetra in Tamil Tirukkuvalai 

33 Nandiyavattai in Tamil 

(Moon beam) 

Tiruvenniyur 

34 Narattai in Tamil (Citron) Tirupperaiyil (Ogaipperaiyur) 

35 Naval in Tamil (Jambu) Tiruvanaikka 

Tirunavalur 

36 Nelli in Tamil (Amalaka) Tirunellika 
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Tirunelvoyil 

Tiruppazhaiyarai Vadatali 

37 Parai in Tamil (Daruka) Tirupparaitturai 

38 Jack (Pala in Tamil) Tirukkutralam 

Tiruvoimur 

Talaiyalankadu 

Kadikkulam 

Tirukkaroyil 

Tiruvalangadu 

39 Parijata (Pavalamalli in 

Tamil) 

Sirkazhi 

40  Tirukkalar 

41  Tirukkottaru 

42  Tirunaraiyur Chittiswaram 

43 Mallika Ilambaiyasnkottur 

Tiruppallavaniswaram 

44 Panneer in Tamil (Cork 

tree) 

Tiruchchotrutturai 

Kizhaittirukkattuppalli 

45 Palm Tiruppanandal 

Tiruppuravar Panangattur 

Tiruppanaiyur 

Tirumazhapadi 

Tiruvottur 

Tiruvanparthan Panangattur 

Tiruvalampuram 

46 Padiri in Tamil (Trumpet 

Flower, Kastapatala) 

Tiruppadirippuliyur 

Tiruvalidayam 

Tiruvarur 

Tiruvarur- Arurpparavaiyunmandali 

Avinasi (Tiruppukkoliyur) 

47 Palai in Tamil (Kshirini) Tiruppalaitturai 

48 Pirambu in Tamil Tirukkodikka 

49 Punga in Tamil (Indian 

Beach, Karanja) 

Tiruppungur 

50 Palasa (Palasa, Flame of 

the Forest) 

Tiruttalaichchangadu 

Tirukkanjanur 

51 Tamarind Tiruingoimalai 

52 Punnai in Tamil Tiruppunavoyil 
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(Tungakesara) Tiruppugalur 

Mylapore, Chennai 

Tiruvennainallur 

Tiruvettakkudi 

Tiruppurambayam 

Tiru Ambarpperumtirukkoil 

Tirunelvennai 

TiruIrumbai Mhakalam 

53 Bakula (Magizham in 

Tamil) 

Tiruvotriyur 

Tiruvannamalai 

Tirunidur 

Tiruppunavoyil 

54 Mandara Kalaiyarkoil (Tirukkanapper) 

Tiruttiladaippadi 

55 Arjuna (Maruda in Tamil) Tiruvidaimarudur 

Tiruidaiyaru 

Tiru Ambarpperumtirukkoil 

Tirupparuppadam 

56 Madhavi Tirumuruganpundi 

Tiruttelichcheri 

Vada Tirumullaivoyil 

57 Mango Tirumandurai 

Mayiladuturai 

Tirunagaikkaronam 

Ekamreswara, Kanchipuram 

Tiruusasthanam 

Tiruavinasi 

Tiruppariyalur 

Pataleswaram 

58 Mavilangai in Tamil 

(Caper, Sacred Barna) 

Tiruchcherai (Udaiyarkoil) 

Tirunattiyattangudi 

59 Mullai in Tamil (variety of 

Jasmine) 

Tirukkarugavur 

Tirukkaruppariyalur 

60 Bamboo Tiruppasur 

Tirunelveli 

Tiruvennainallur 

Tiruvetkalam 

61 Vanji in Tamil (Bullet 

Wood) 

Tirukkaruvuranilai 

62 Vanni in Tamil (Shami) Vridhdhachalam (Tirumudukundram) 

Tiruvanmiyur 
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Melai Tirukkottur 

Tiruvadugur 

Tiru Aradaipperumpaazhi 

Kaduvaikkaraipputtur 

Peruvelur 

Penuperunturai 

Tiruvanniyur 

Tiruppamburam 

Pattiswaram (Mayiladuturai) 

Tirukkattuppalli 

Tiruppundurutti 

Tiruchchattiyakkudi 

Melai Tirukkattuppalli 

Tiruchchembonpalli 

Tirukkollikkadu 

Tirukkediswaram 

Tiruppandikkodumudi 

Tirumundiswaram 

Tiru Amattur 

63 Vaagai in Tamil (Sirish) Tiruvaazhkolipputtur 

64 Vaalmilagu in Tamil Tiruooral (Takkolam) 

65 Plantain Tiruppazhanam 

Tiruttevur 

Dharmapuram 

Kudavoyil 

Tiruppaigneeli 

Tirukkazhukkundram 

Tiruttenkurangaduturai 

66 Bilva Tiruvaiyaru 

Tiruverumbiyur 

Rameswaram 

Tiruvaigavur 

Tiruvanaikkaval 

Tiruvedikudi 

Tirukarkudi 

Tirunedunkalam 

Melai Tirukkattuppalli 

Tirukkandiyur 

Chakkarappalli 

Tirunallur 
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Tiruchchemponpolli 

Tiruppariyalur 

Tiruvalanchuzhi 

Tiruneelakkudi 

Tiruttelichcheri 

Tirumeeyachchur 

Tiruchchirukudi 

Tiruarisirkaraipputtur 

Tirukkondiswaram 

Idumbavanam 

Tiruvendurai 

Tirukkollampudur 

Tiruedagam 

Tiruadanai 

Tirumuruganpundi 

Virattam, Tirukkoilur 

Idaiyaru 

Tirumarperu 

Tiruidaichchuram 

Tiruvakkarai 

Tiruvenkadu 

67 Vizhal (in Tamil) grass Tiruvilanagar 

68 Vizhudi (in Tamil) Plant Tiruveezhimizhalai 

69 Kapitha (Vila in Tamil) Tirukaroyil 

70 Velvel in Tamil Tiruverkadu 

71 Neem (Vembu in Tamil) Kumbakonam-Karonam 

Vaidiswarankoil 

Tiruvatpokki (Aiyarmalai) 

   Special prayers and rituals for the trees in the above temples are in vogue even now. 

----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Conclusion: 

On the instructions of Parama Pujya Sri Sankara Vijayendra Saraswathi Swamigal, the 70
th

 

Sankaracharya of the venerated Kanchi Kamakoti Peetham, I compiled this book from 

several rare works and I am placing the same at his lotus feet. 

In order that this book would be of use to all people, translation in Tamil has been 

provided. 

Gist of the book: 

Iswara, who created this world of humans and living beings, also created trees and 

creepers with medicinal value in order to protect the health of beings. Veda spelt out 

briefly the methods of planting trees and protecting them from disease. This was amplified 

by Rishis in Smritis and Puranas. The present day scholars opine that rains occur only if 

trees are planted. Let us accept that. But the ancient texts state that by planting trees, one 

gets rid of sins and attains to Swarga; childless people will beget children; if they die 

without progeny, the trees planted by them act like sons and perform Sraaddha and satisfy 

them. Hence this book is titled “Trees are indeed Sons”. Glories of tree planting are 

enumerated in detail. Those who plant 1 Peepul tree, 1 Neem tree, 1 Banyan tree, 10 

Tamarind trees, 6 Champaka trees, 300 palm trees and 5 mango trees do not even look at 

Narakas. Those who plant 3 Kapitha trees, 3 Amalaka trees and 3 Bilva trees do not go to 

Narakas. For the number of years the trees live on earth, birds and living beings like 

squirrel sit on the trees, and wayfarers rest, those who plant the trees reside in Swarga for 

those many years. In order to realise the dream of our Acharya that all people enjoy all 

these happy fruits, I, Sundararama Vajapayee, the son of Smt.Mangalamba and Sri 

Ramanatha Vajapayee, have compiled this book from many works to the extent possible 

with the cooperation of my son Narayana Vajapayee. Credit for all merit in this book goes 

to my Gurus, who taught me. Faults belong to my ignorance. I conclude by saying that all 

should enjoy this book and attain to the bliss of Moksha too. I pray that Jagadguru may 

bless Auditor Sitarama Iyer and his family, who supported with financial assistance in 

publishing this book. 
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Translator’s Note: 

I am beholden to Parama Pujya Jagadguru Sri Sankara Vijayendra Saraswathi Swamigal of 

Kanchi Kamakti Peetham for instructing me to do this translation of the Tamil original into 

English. I place my humble effort at the lotus feet of the Jagadguru. 

My thanks are due to Sri R.Ganapati Subramaniam of Navi Mumbai for help in typing out 

the Samskrit verses in record time. He has been helping me thus in many of my books in 

spite of his advanced age. May Jagadguru’s blessings ever be with him. 
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